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Prvo jadro Maribora

Optimist, Portsmouth Yardstick

Bresternica, Slovenija

30. september – 1. oktober 2023

Razpis regate / Notice of Race

[NP] označuje pravilo katerega morebitne 
kršitve niso osnova za protest ali zahtevek za 
nadomestilo s strani jadrnice. S tem se 
spremeni pravilo 60.1(a) in 62.1(a).

[NP] denotes a rule that shall not be grounds for
protests or redress by a boat. This changes RRS 
60.1(a) and RRS 62.1(a).

ORGANIZATOR
BD Sidro
Pot k čolnarni 42
SI-2354 Bresternica
Slovenija
El. pošta: info@bdsidro.si
tel: +386 31 461 426
Splet: www.bdsidro.si

ORGANIZING AUTHORITIES
BD Sidro
Pot k čolnarni 42
SI-2354 Bresternica
Slovenija
e-mail: info@bdsidro.si
phone: +386 31 461 426
web: www.bdsidro.si

1. PRAVILA 1. RULES

1.1 Regata bo potekala po pravilih, kot so definirana
v Jadralnih regatnih pravilih.

1.1 The event is governed by the rules as defined in 
The Racing Rules of Sailing.

1.2 Veljala bodo tudi naslednja pravila:
• za razred Optimist pravila razreda Optimist
• handicap sistem Portsmouth Yardstick (PY) za

vse ostale jadrnice

1.2 The following rules will also apply:
• Optimist calss rules for Optimist class
• Portsmouth Yardstick (PY) handicap system 

for all other boats

1.3 Pravilo 40.1 bo veljalo ves čas, ko so jadrnice na 
vodi.

1.3 RRS 40.1 shall apply at all times whilst afloat. 

1.4 Veljala bosta tudi naslednja predpisa Jadralne 
zveze Slovenije:
• Pravilnik o oglaševanju
• Pravilnik o registracijah in prestopih 

tekmovalcev
Dokumenti so dostopni na 
www.jzs.si/dokumenti

1.4 The following prescriptions of Slovenian Sailing 
Federation will apply:
• Rules for advertising
• Rules for registrations of competitors

Documents are available at 
www.jzs.si/dokumenti

1.5 Če so med jeziki pomenske razlike, bo odločilno 
slovensko besedilo.

1.5 If there is a conflict between languages the 
Slovenian text takes precedence.

2. REGATNA NAVODILA 2. SAILING INSTRUCTIONS

2.1 Regatna navodila bodo na voljo na uradni 
spletni oglasni deski najkasneje v petek 29. 
septembra 2023.

2.1 The sailing instructions will be available at the 
offical on-line notice board latest on September 
29th, 2023.
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3. KOMUNICIRANJE 3. COMMUNICATION

3.1 Uradna oglasna deska se bo nahajala na spletni 
strani 
https://www.racingrulesofsailing.org/
documents/7176/event

3.1 Official Notice board will be available on-line at 
address
https://www.racingrulesofsailing.org/document
s/7176/event

3.2 Regatna pisarna bo delovala pred hangarjem BD
Sidro.

3.2 Race office will be located in front of BD Sidro 
hangar.

4. PRIMERNOST IN PRIJAVA 4. ELIGIBILITY AND ENTRY

4.1 Regata je odprta za vse jadrnice razreda 
Optimist in vse jadrnice z določenim handicap 
faktorjem Portsmouth Yardstick.

4.1 Regatta is open for all Optimist boats and all 
sailing boats with valid Portsmouth Yardstick 
(PY) coefficient.

4.2 Jadrnice se na tekmovanje prijavijo tako, da 
oddajo izpolnjeno prijavnico v regatni pisarni in 
plačajo startnino.
Prijava je možna v soboto 30. septembra 2023 
od 9:00 do 10:30.

4.2 Eligible boats may enter the race by completing 
entry form, submitting it to the race office and 
paying entry fee.
Entries are open from 9:00 a.m. til 10:30 a.m. 
on Saturday, September 30th, 2023.

5. STARTNINA IN DRUGE PRISTOJBINE 5. ENTRY & OTHER FEES

5.1 Startnina znaša 30 EUR po članu posadke in jo je
potrebno poravnati v gotovini v regatni pisarni.

5.1 Entry fee is 30 EUR per every crew member and 
shall be paid in cash at the race office.

6. PROGRAM 6. SCHEDULE

6.1 Predvidenih je šest plovov. 6.1 Six races are scheduled.

6.2 sobota  , 30. september 2023  
9:00 – 10:00 prijave
11:00 tekmovanje, prvi opozorilni signa
nedelja, 1. oktober 2023
10:00 tekmovanje, prvi opozorilni signal
po regati razglasitev rezultatov

6.2 Saturday, September 30  th  , 2023  
9:00 – 10:00 registrations
11:00 races, first warning signal
Sunday, October 1  st  , 2023  
10:00 races, first warning signal
after races prize giving ceremony

7. PREGLED OPREME [DP] 8. EQUIPMENT INSPECTION [DP]

7.1 Organizatorji lahko premerijo ali preverijo 
katerokoli jadrnico in/ali njeno opremo in jadra 
pred, med ali po regati.

7.1 The Organizers may measure or inspect any 
boat and or her equipment and sails before, 
during or after the races.

8. KRAJ PRIREDITVE 8. VENUE

8.1 Prireditev bo potekala na Bresterniškem 
(akumulacijskem) jezeru na reki Dravi.

Regatna pisarna bo na naslovu sedeža 
organizatorja K čolnarni 42, Bresternica

8.1 The race will be held on the artificial lake above 
the dam on the Drava river – Bresterniško 
jezero.
The Race Office will be at the address K čolnarni
42, Bresternica

8.2 V dodatku A je prikazana lokacija regatnega 
polja.

8.2 Addendum A shows the location of the racing 
area.

9. PROGE 9. COURSES

9.1 Uporabljene bodo privetrno-zavetrne proge. 9.1 Windward-leeward courses will be used.
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10. SISTEM KAZNOVANJA 10. PENALTY SYSTEM

10.1 Veljal bo dodatek P mednarodnih regatnih 
jadralnih pravil.

10.1 RRS appendix P will apply.

11. TOČKOVANJE 11. SCORING

11.1 Predvideno je največ 6 plovov. Serija bo 
veljavna, če bosta izpeljana vsaj dva plova.

11.1 Maximum 6 races are scheduled. Two races are 
required to be completed to constitute a series.

11.2 Če bodo izpeljani manj kot štirje plovi, bodo 
jadrničine točke za serijo enake vsoti njenih točk
v vseh plovih.

11.2 When fewer than four races have been 
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores.

11.3 Če bo izpeljanih štiri ali več plovov, bodo 
jadrničine točke za serijo enake vsoti njenih točk
v vseh plovih minus njene najslabše točke.

11.3 When four or more races have been completed,
a boat’s series score will be the total of her race 
scores excluding her worst score.

12. IZJAVA O SPREJEMU TVEGANJA 12. RISK STATEMENT

12.1 Pravilo 3 pravi: ’Jadrnica je sama odgovorna za 
svojo odločitev o tem, ali bo sodelovala
na regati oz. nadaljevala s tekmovanjem.’
S sodelovanjem na dogodku se tekmovalci 
strinjajo in zavedajo, da je jadranje potencialno 
nevarna aktivnost neločljivo povezana s 
tveganji. Ta tveganja vključujejo močne vetrove, 
razburkano morje, nenadne vremenske 
spremembe, odpoved opreme, napake pri 
upravljanju jadrnice, slabo mornarsko znanje 
ostalih posadk, izgubo ravnotežja in utrujenost, 
kar vse povečuje možnost poškodb. Neločljivo v 
jadralnem športu je tveganje, ki lahko vodi do 
resnih trajnih poškodb ali smrti zaradi utopitve, 
poškodbe, podhladitve ali drugih razlogov.

12.1 RRS 3 states: ‘The responsibility for a boat’s 
decision to participate in a race or to continue 
to race is hers alone.’
By participating in this event each competitor 
agrees and acknowledges that sailing is a 
potentially dangerous activity with inherent 
risks. These risks include strong winds and 
rough seas, sudden changes in weather, failure 
of equipment, boat handling errors, poor 
seamanship by other boats, loss of balance on 
an unstable platform and fatigue resulting in 
increased risk of injury. Inherent in the sport of 
sailing is the risk of permanent, catastrophic 
injury or death by drowning, trauma, 
hypothermia or other causes.

13. ZAVAROVANJE [NP] 13. INSURANCE [NP]

13.1 Vsaka sodelujoča jadrnica mora imeti sklenjeno 
veljavno zavarovanje za škodo povzročeno tretji 
osebi z veljavnostjo, ki vključuje tudi 
sodelovanje na regatah.

13.1 Each participating boat shall be insured with 
valid third-party liability insurance for Slovenian,
waters. Insurance shall include racing.

14. NAGRADE 14. PRIZES

14.1 Nagrajene bodo:
• prve tri jadrnice razreda Optimist
• prve tri jadrnice po hendikep sistemu 

Portsmouth Yardstick
• prva starodobna jadrnica (jadrnice z lesenimi 

jambori) po sistemu handicap Portsmouth 
Yardstick

14.1 Prizes will be awarded to:
• first three Optimist boats
• first three boats by handicap system 

Porthsmoth Yardstic
• first oltimer (boat with wooden mast) by 

handicap system Porthsmoth Yardstic

15. DODATNE INFORMACIJE 15. FURTHER INFORMATION

15.1 Vse dodatne informacije lahko dobite pri 
organizatorju.

15.1 For further information please contact the 
Organizing Authority.
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DODATEK A / ADDENDUM A

Lokacija regatnega polja / Location of racing area


